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I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 47/2008/EK RENDELETE

(2008. január 21.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (1) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket a mellékletben található táblázat határozza
meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. január 22-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. január 21-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.1.22. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 17/1

(1) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2008. január 21-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 IL 206,7
MA 55,2
TN 129,8
TR 95,0
ZZ 121,7

0707 00 05 JO 184,6
MA 48,4
TR 110,3
ZZ 114,4

0709 90 70 MA 105,6
TR 131,6
ZZ 118,6

0709 90 80 EG 373,1
ZZ 373,1

0805 10 20 EG 49,3
IL 53,2
MA 77,6
TN 55,8
TR 76,9
ZA 52,9
ZZ 61,0

0805 20 10 MA 105,7
ZZ 105,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 72,6
IL 60,3
JM 120,0
MA 104,8
TR 72,1
ZZ 86,0

0805 50 10 BR 72,8
EG 111,9
IL 123,3
TR 120,2
ZA 54,7
ZZ 96,6

0808 10 80 CN 74,3
MK 35,5
US 122,1
ZA 59,7
ZZ 72,9

0808 20 50 CN 60,0
TR 126,4
US 108,4
ZZ 98,3

(1) Az országok nómenklatúráját az 1833/2006/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.). A „ZZ” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 17/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.1.22.



A BIZOTTSÁG 48/2008/EK RENDELETE

(2008. január 21.)

a 616/2007/EK rendelet által a baromfihús tekintetében megnyitott vámkontingensek keretében
2008 januárének első hét napján benyújtott kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek

kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a baromfihús piacának közös szervezéséről szóló,
1975. október 29-i 2777/75/EGK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz-
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (2) és külö-
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a Brazíliából, a Thaiföldről és egyéb harmadik orszá-
gokból származó baromfihústermékekre vonatkozó közösségi
vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről szóló, 2007.
június 4-i 616/2007/EK bizottsági rendeletre (3) és különösen
annak 5. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

(1) A 616/2007/EK rendelet vámkontingenseket nyitott meg
a baromfihús-ágazat termékeire vonatkozóan.

(2) 2008 januárének első hét napján a 2008. április 1-jétől
június 30-ig terjedő alidőszakra vonatkozóan egyes
kontingensek esetében a rendelkezésre álló mennyiséget
meghaladó mennyiség tekintetében érkeztek behozatali
engedély iránti kérelmek. Ezért helyénvaló az igényelt
mennyiségekre alkalmazandó odaítélési együttható rögzí-
tésével meghatározni, hogy a behozatali engedélyek
milyen mennyiségekre bocsáthatók ki,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 616/2007/EK rendelet alapján a 2008. április 1-jétől június
30-ig terjedő alidőszakra vonatkozóan benyújtott, behozatali
engedély iránti kérelmek esetében az e rendelet mellékletében
szereplő odaítélési együtthatókat kell alkalmazni.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. január 22-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. január 21-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.1.22. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 17/3

(1) HL L 282., 1975.11.1., 77. o. A legutóbb a 679/2006/EK rendelettel
(HL L 119., 2006.5.4., 1. o.) módosított rendelet. 2008. július 1-jétől
a 2777/75/EGK rendelet helyébe az 1234/2007/EK rendelet (HL
L 299., 2007.11.16., 1. o.) lép.

(2) HL L 238., 2006.9.1., 13. o. A 289/2007/EK rendelettel (HL L 78.,
2007.3.17., 17. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 142., 2007.6.5., 3. o. A 1549/2007/EK rendelettel (HL L 337.,
2007.12.21, 75. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

A csoport száma Tételszám

A 1.4.2008-30.6.2008 terjedő alidőszakra vonatkozóan benyújtott,
behozatali engedély iránti kérelmek esetében alkalmazandó odaítélési

együttható
(%)

1 09.4211 1,748078

2 09.4212 (1)

4 09.4214 54,814029

5 09.4215 65,258932

6 09.4216 (2)

7 09.4217 5,611137

8 09.4218 (1)

(1) Nem alkalmazható: a Bizottsághoz egyetlen engedélykérelmet sem továbbítottak.
(2) Nem alkalmazható: a kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak.
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A BIZOTTSÁG 49/2008/EK RENDELETE

(2008. január 21.)

az intervencióra rendelkezésre álló kukoricamennyiségnek a 2007/2008-as gazdasági év második
szakaszára történő meghatározásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a gabonafélék intervenciós hivatalok által történő
átvételére vonatkozó eljárások létrehozásáról, valamint a gabona
minőségének meghatározására szolgáló elemzési módszerek
megállapításáról szóló, 2000. április 19-i 824/2000/EK bizott-
sági rendeletre (2) és különösen annak 3a. cikke (2) bekezdése
második albekezdésére,

mivel:

(1) A 824/2000/EK rendelet 3a. cikke megállapítja a
2007/2008-as és 2008/2009-es gazdasági évben inter-
vencióra felajánlható kukoricamennyiségek odaítélésének
szabályait. Az odaítélés két szakaszban történik, a továb-
biakban „első szakasz” és „második szakasz”.

(2) A 2007. augusztus 1-jétől december 31-ig tartó első
szakaszban intervencióra felajánlott kukorica összmeny-
nyisége nem haladta meg az 1784/2003/EK rendelet 5.
cikkének (1) bekezdésében megállapított maximális
mennyiséget. Helyénvaló tehát közzétenni a

2007/2008-as gazdasági év második szakaszában inter-
vencióra felajánlható kukorica mennyiségét.

(3) A 3a. cikk (1) bekezdésének harmadik albekezdése értel-
mében a második szakasz az e szakaszban intervencióra
felkínálható mennyiségnek az Európai Unió Hivatalos
Lapjában való, Bizottság általi közzétételét követő napon
kezdődik. Valamennyi tagállamban ez az ajánlattétel első
napja; a szakasz Görögország, Spanyolország, Olaszor-
szág és Portugália esetében legkésőbb április 30-ig, Svéd-
ország esetében június 30-ig, a többi tagállam esetében
pedig május 31-ig tart. Következésképpen helyénvaló
előírni, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában
való kihirdetésének napját követő napon lépjen hatályba,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2007/2008-as gazdasági év második szakaszában a
824/2000/EK rendelet 3a. cikkével összhangban intervencióra
felajánlható kukoricamennyiség 1 500 000 tonna.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. január 21-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.1.22. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 17/5

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. A legutóbb a 735/2007/EK rende-
lettel (HL L 169., 2007.6.29., 6. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 100., 2000.4.20., 31. o. A legutóbb a 883/2007/EK rendelettel
(HL L 195., 2007.7.27., 3. o.) módosított rendelet.



IRÁNYELVEK

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2008/3/EK IRÁNYELVE

(2008. január 15.)

a 2003/54/EK irányelv egyes rendelkezések Észtországra való alkalmazása tekintetében történő
módosításáról

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 47. cikke (2) bekezdésére, 55. és 95. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság vélemé-
nyére (1),

a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően,

a Szerződés 251. cikkében megállapított eljárással össz-
hangban (2),

mivel:

(1) A csatlakozási tárgyalások során Észtország villamos-
energia-ágazatának sajátos jellegére hivatkozva átmeneti
időszakot kért a villamos energia belső piacára vonat-
kozó közös szabályokról szóló, 1996. december 19-i
96/92/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) alkal-
mazására vonatkozóan.

(2) A 2003-as csatlakozási okmány VI. mellékletében Észt-
ország 2008. december 31-ig átmeneti időszakot kapott
a 96/92/EK irányelv 19. cikke (2) bekezdésének alkalma-
zására, a piac fokozatos megnyitására vonatkozóan.

(3) A 2003-as csatlakozási szerződés záróokmányához
csatolt 8. nyilatkozat elismerte továbbá, hogy az észtor-
szági olajpala-ágazat szerkezetátalakításához kapcsolódó
sajátos helyzet 2012 végéig különleges erőfeszítéseket
igényel.

(4) A 96/92/EK irányelv helyébe a villamos energia belső
piacára vonatkozó közös szabályokról és a 96/92/EK
irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2003. június
26-i 2003/54/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv (4) lépett, amelyet 2004. július 1-jéig végre kellett
hajtani, és amelynek hatására felgyorsult a villamos-
energia-piac megnyitása.

(5) 2003. szeptember 17-i levelével Észtország arra irányuló
kérelmet terjesztett elő, hogy a 2003/54/EK irányelv – a
piacnak a nem háztartási fogyasztók számára való
megnyitására vonatkozó – 21. cikke (1) bekezdése b)
pontjának alkalmazását 2012. december 31-ig mellőz-
hesse. Ezt követő, 2003. december 5-i levelében Észtor-
szág jelezte, hogy a piacnak az említett rendelet 21. cikke
(1) bekezdésének c) pontjában előírt teljes megnyitását
2015. december 31-ig tervezi elérni.

(6) Észtország kérelme az olajpala-ágazat 2012. december
31-ig tartó, hitelt érdemlő szerkezetátalakítási tervén
alapult.

(7) Észtországban az olajpala az egyetlen valódi belföldi
energiaforrás, amelynek termelése a világtermelés
csaknem 84 %-át teszi ki. Az Észtországban termelt
villamos energia 90 %-a ebből a szilárd tüzelőanyagból
származik. Ezért ez az észtországi ellátás biztonságára
nézve jelentős stratégiai fontossággal bír.

(8) Szükségesnek tűnt a 2009–2012-es időszakra vonatkozó
további eltérés engedélyezése az erőművekbe való befek-
tetések és az észtországi ellátás biztonságának garantálása
érdekében, ugyanakkor lehetővé téve az említett
erőművek által okozott komoly környezetvédelmi prob-
lémák megoldását.

(9) 2004. június 28-án a Tanács elfogadta a kért eltérést
engedélyező, az Európai Parlament és a Tanács
2003/54/EK irányelvének módosításáról egyes rendelke-
zések Észtországban való alkalmazására tekintettel szóló
2004/85/EK irányelvet (5).
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(1) 2007. október 24-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették
közzé).

(2) Az Európai Parlament 2007. november 29-i véleménye (a Hivatalos
Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2007. december 17-i
határozata.

(3) HL L 27., 1997.1.30., 20. o. A 2003/54/EK irányelvvel (HL L 176.,
2003.7.15., 37. o.) hatályon kívül helyezett irányelv.

(4) HL L 176., 2003.7.15., 37. o. A legutóbb a 2006/653/EK bizottsági
határozattal (HL L 270., 2006.9.29., 72. o.) módosított irányelv.

(5) HL L 236., 2004.7.7., 10. o.



(10) A C-413/04. sz. Parlament kontra Tanács ügyben (1)
2006. november 28-án hozott ítéletében a Bíróság
megsemmisítette a 2004/85/EK irányelvet abban a vonat-
kozásban, hogy az a 2003/54/EK irányelv 21. cikke (1)
bekezdése b) és c) pontjának alkalmazásától való eltérést
engedélyezett Észtország számára 2008. december 31.
utánra is, és ennek megfelelően a piacnak csak részleges
megnyitására vonatkozó kötelezettséget írt elő, azaz a
piac megnyitásának 2009. január 1-jén legalább a
fogyasztás 35 %-ára kellett kiterjednie, valamint kötelezte
Észtországot arra, hogy évente nyújtson tájékoztatást a
fogyasztói küszöbértékekről, a jogosultságot a végső
fogyasztókra is kiterjesztve.

(11) Az említett részleges megsemmisítés indoka nem a
2004/85/EK irányelv lényegi elemei voltak, hanem a
hibásan megválasztott jogalap.

(12) Mivel azok az indokok továbbra is helytállóak, amelyek
alapján Észtország számára 2008. december 31. után is
érvényes eltérést engedélyeztek a 2003/54/EK irányelv
21. cikke (1) bekezdése b) és c) pontjának alkalmazása
alól, az említett irányelvet ennek megfelelően módosítani
kell a 2004/85/EK irányelvben szereplő szövegezés
megőrzésével, de helyes jogalapot választva,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

A 2003/54/EK irányelv 26. cikkének (3) bekezdése helyébe a
következő szöveg lép:

„(3) Észtországnak 2012. december 31-ig átmeneti eltérést
kell engedélyezni a 21. cikk (1) bekezdésének b) és c) pontja
alkalmazása tekintetében. Észtország megteszi a villamos-
energia-piaca megnyitásának biztosításához szükséges intéz-

kedéseket. A piac megnyitását a referencia-időszak során
folyamatosan kell elvégezni, azzal a céllal, hogy a piac teljes
megnyitására 2013. január 1-jéig sor kerüljön. 2009. január
1-jén a piac megnyitásának legalább a fogyasztás 35 %-ára
kell kiterjednie. Észtország évente tájékoztatja a Bizottságot a
fogyasztói küszöbértékekről, a jogosultságot a végső fogyasz-
tókra is kiterjesztve.”

2. cikk

A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy
ennek az irányelvnek legkésőbb 2008. január 23-ig megfelel-
jenek. Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot.

Amikor a tagállamok elfogadják az említett rendelkezéseket,
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz kihir-
detésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás
módját a tagállamok határozzák meg.

3. cikk

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde-
tését követő napon lép hatályba.

4. cikk

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Strasbourgban, 2008. január 15-én.

az Európai Parlament részéről
az elnök

H.-G. PÖTTERING

a Tanács részéről
az elnök

J. LENARČIČ
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. január 17.)

a ciprusi ragadós száj- és körömfájás elleni egyes védekezési intézkedésekről szóló 2007/718/EK
határozat módosításáról

(az értesítés a C(2008) 29. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/65/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen
belüli kereskedelemben alkalmazható állat-egészségügyi ellenőr-
zésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irány-
elvre (1) és különösen annak 9. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel az egyes élő állatok és állati termékek Közösségen
belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával
alkalmazandó állat-egészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőr-
zésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irány-
elvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) A Cipruson nemrég észlelt ragadós száj- és körömfájás
megjelenését követően az említett tagállam által a
ragadós száj- és körömfájás elleni védekezésre irányuló
közösségi intézkedésekről, valamint a 85/511/EGK
irányelv és a 89/531/EGK és a 91/665/EGK határozat
hatályon kívül helyezéséről és a 92/46/EGK irányelv
módosításáról szóló, 2003. szeptember 29-i
2003/85/EK tanácsi irányelv (3) keretében hozott, védeke-

zési intézkedések megerősítése céljából a Bizottság elfo-
gadta a ciprusi ragadós száj- és körömfájás elleni egyes
védekezési intézkedésekről szóló, 2007. november 6-i
2007/718/EK bizottsági határozatot (4).

(2) A 2007/718/EK határozatban a Bizottság szabályokat
állapított meg bizonyos húskategóriáknak az említett
határozat III. mellékletében felsorolt azon területekről
való kiszállítására, amelyeken a vágás előtt legalább 90
napig nem regisztrálták a ragadós száj- és körömfájás
kitörését, és amelyek megfelelnek bizonyos meghatáro-
zott feltételeknek. Jelenleg csak a sertéshús kiszállítása
engedélyezett a meghatározott területekről.

(3) A ciprusi állat-egészségügyi helyzet alakulása és külö-
nösen a folyamatos megfigyelés kedvező eredményei
alapján most már lehetőség van azon területek meghatá-
rozására, amelyeket – a marhahús tekintetében – fel kell
venni a 2007/718/EK határozat III. mellékletébe.

(4) A 2007/718/EK határozatot ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(5) Az ebben a határozatban előírt intézkedések össz-
hangban vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi
Állandó Bizottság véleményével,
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(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. A legutóbb a 2004/41/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 157., 2004.4.30., 33. o.)
módosított irányelv.

(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. A legutóbb a 2002/33/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 315., 2002.11.19., 14. o.)
módosított irányelv.

(3) HL L 306., 2003.11.22., 1. o. A legutóbb a 2006/104/EK irányelvvel
(HL L 363., 2006.12.20., 352. o.) módosított irányelv.

(4) HL L 289., 2007.11.7., 45. o. A 2007/832/EK határozattal (HL
L 329., 2007.12.14., 56. o.) módosított határozat.



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2007/718/EK határozat III. melléklete helyébe e határozat mellékletének szövege lép.

2. cikk

A tagállamok módosítják a kereskedelemre vonatkozó intézkedéseiket annak érdekében, hogy azok megfe-
leljenek e határozatnak. Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot.

3. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. január 17-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

„III. MELLÉKLET

1 2 3 4 5 6 7 8

CSOPORT ADNS Közigazgatási egység SZ J/K S TV VV

Ciprus 00001 Lefkosia + – + – –

00003 Ammochostos + – + – –

00004 Larnaca, az alábbi közigazgatási egységek
kivételével:

+ – + – –

Agia Anna – –

Alethriko – –

Aradippou – –

Dromolaxia – –

Kalo Chorio – –

Kellia – –

Kiti – –

Kivisili – –

Klavdia – –

Kochi – –

Larnaka – –

Livadia – –

Meneou – –

Softades – –

Tersefanou – –

00005 Lemesos + – + – –

00006 Paphos + – + – –

ADNS = az állatbetegségek bejelentőrendszerében (Animal Disease Notification System) alkalmazott kód (2005/176/EK határozat)
SZ = szarvasmarhahús
J/K = juh- és kecskehús
S = sertéshús
TV = ragadós száj- és körömfájásra fogékony tenyésztett vadfaj
VV = ragadós száj- és körömfájásra fogékony vadon élő vadfaj”
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. január 21.)

a harmadik országokból érkező növények és növényi termékek növény-egészségügyi
ellenőrzésének 2008-ban történő infrastrukturális megerősítésére vonatkozó programhoz

Portugália számára nyújtandó közösségi pénzügyi hozzájárulásról

(az értesítés a C(2008) 43. számú dokumentummal történt)

(Csak a portugál nyelvű szöveg hiteles.)

(2008/66/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a növényeket vagy növényi termékeket károsító szer-
vezeteknek a Közösségbe történő behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló, 2000.
május 8-i 2000/29/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak
13c. cikkének (5) bekezdésének hatodik albekezdésére,

mivel:

(1) A 2000/29/EK irányelv lehetővé teszi a tagállamok
számára közösségi pénzügyi hozzájárulás odaítélését a
harmadik országokból érkező növények és növényi
termékek növény-egészségügyi ellenőrzésének infrastruk-
turális megerősítése céljából.

(2) 2007. május 21-én kelt levelében (hiv.: DGPC 070521
000604) Portugália bemutatott egy programot arról,
hogy 2008-ban megerősítse a harmadik országokból
érkező növények és növényi termékek növény-egészség-
ügyi ellenőrzésének infrastrukturáját (2). A harmadik
országokból érkező növények és növényi termékek
növény-egészségügyi ellenőrzésének infrastrukturális
megerősítése céljából a tagállamok számára nyújtott
közösségi pénzügyi hozzájárulás odaítélésével kapcsolatos
rendelkezések végrehajtására vonatkozó részletes szabá-
lyok megállapításáról szóló, 2002. június 11-i
998/2002/EK bizottsági rendeletnek (3) megfelelően
programjához közösségi pénzügyi hozzájárulást kért a
2008. évre.

(3) A Portugália által rendelkezésre bocsátott technikai infor-
mációk lehetővé tették, hogy a Bizottság mélyrehatóan és
átfogóan elemezze a helyzetet. A Bizottság összeállította
a támogatható határállomás-megerősítési programok
jegyzékét, amelyben tételesen felsorolta a közösségi pénz-

ügyi támogatás programonként javasolt összegét. Az
információkat a Növény-egészségügyi Állandó Bizottság
is megvizsgálta.

(4) A program értékelése után a Bizottság arra a következte-
tésre jutott, hogy a 2000/29/EK irányelvben és a
998/2002/EK rendeletben a közösségi pénzügyi hozzájá-
rulás odaítélésére előírt feltételek és kritériumok telje-
sültek.

(5) Ennek megfelelően helyénvaló odaítélni a Portugália által
előterjesztett, 2008. évi program felmerülő kiadásainak
fedezésére szolgáló közösségi pénzügyi hozzájárulást.

(6) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak a Növény-egészségügyi Állandó Bizottság vélemé-
nyével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Bizottság jóváhagyja Portugália számára az általa kidolgozott
határállomás-megerősítési program alapján 2008 folyamán
felmerülő kiadásai fedezésére szolgáló közösségi pénzügyi
hozzájárulás odaítélését.

2. cikk

A közösségi pénzügyi hozzájárulás maximális összege az 1.
cikkben előírtak szerint 25 960 EUR, és a mellékletben szereplő
felosztást követi.

3. cikk

A mellékletben megállapított közösségi pénzügyi hozzájárulás
csak akkor fizethető ki a programra, ha:

a) az érintett tagállam benyújtotta a Bizottságnak a programban
felsorolt berendezések és/vagy létesítmények beszerzését
és/vagy fejlesztését bizonyító megfelelő dokumentumokat;
valamint
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(1) HL L 169., 2000.7.10., 1. o. A legutóbb a 2007/41/EK bizottsági
irányelvvel (HL L 169., 2007.6.29., 51. o.) módosított irányelv.

(2) Ez a program a már 2006-ban bemutatott, némileg módosított
program újbóli bevezetése, amelyre vonatkozóan a közösségi finan-
szírozás elvét a 2006/84/EK bizottsági határozat (HL L 40.,
2006.2.11., 21. o.) írja elő. Portugália a 998/2002/EK rendeletben
megállapított határidőn belül nem vette meg a berendezéseket, és
úgy döntött, hogy a programot 2007-ben újra bevezeti.

(3) HL L 152., 2002.6.12., 16. o. A rendelet eredetileg 997/2002/EK
szám alatt jelent meg, amelyet később helyesbítettek (HL L 153.,
2002.6.13., 18. o.).



b) az érintett tagállam a 998/2002/EK rendelet 3. cikkében meghatározott szabályoknak megfelelően
benyújtotta a Bizottságnak a közösségi pénzügyi hozzájárulás kifizetésére vonatkozó kérelmet.

4. cikk

Ennek a határozatnak a Portugál Köztársaság a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2008. január 21-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja

MELLÉKLET

A HATÁRÁLLOMÁSOK MEGERŐSÍTÉSÉT SZOLGÁLÓ PROGRAMOK

A programok és az ezekre 2008-ban kifizetendő közösségi pénzügyi hozzájárulás

(EUR-ban)

Tagállam A határállomás neve
(közigazgatási egység, név) Támogatható kiadások

Lehetséges legnagyobb közösségi
pénzügyi hozzájárulás, 50 %-os

rátával

Portugália Porto (repülőtér) 4 202 2 101

Leixões (kikötő) 6 182 3 091

Aveiro (kikötő) 6 182 3 091

Lisszabon (repülőtér) 4 202 2 101

Lisszabon (kikötő) 6 182 3 091

Setúbal (kikötő) 6 182 3 091

Sines (kikötő) 6 182 3 091

Faro (repülőtér) 4 202 2 101

Ponta Delgada (repülőtér) 4 202 2 101

Funchal (repülőtér) 4 202 2 101

Teljes közösségi pénzügyi hozzájárulás 25 960
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. január 21.)

a 2003-as németországi madárinfluenza-járvány elleni küzdelem járványügyi intézkedéseinek
keretében felmerült kiadásokhoz történő közösségi pénzügyi hozzájárulás megállapításáról

(az értesítés a C(2008) 144. számú dokumentummal történt)

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles.)

(2008/67/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (1) és különösen annak 3.
cikke (3) bekezdésére és 3a. cikkére,

mivel:

(1) 2003-ban Németországban madárinfluenza tört ki. E
betegség megjelenése komoly veszélyt jelentett a
Közösség állatállományára.

(2) Az állatjárvány terjedésének mielőbbi megelőzése és
felszámolása érdekében a Közösségnek a 90/424/EGK
határozatban előírt feltételek mellett pénzügyileg hozzá
kell járulnia a tagállam által a betegség elleni küzdelem
járványügyi intézkedései keretében viselt támogatható
kiadásokhoz.

(3) A 2003-as németországi madárinfluenza-járvány felszá-
molásához nyújtott közösségi pénzügyi hozzájárulásról
szóló, 2003. december 23-i 2004/51/EK bizottsági hatá-
rozat (2) közösségi pénzügyi hozzájárulást biztosít
Németországnak a madárinfluenza-járvány elleni küzde-
lemre irányuló, 2003-ban végrehajtott járványügyi intéz-
kedések kapcsán felmerült kiadásokhoz.

(4) A határozattal összhangban az első, 135 000 EUR-s
részlet folyósítása megtörtént.

(5) A határozat szerint a közösségi hozzájárulás fennmaradó
részének a Németország által 2004. február 25-én
benyújtott kérelmen, a kérelemben közölt számadatokat
igazoló dokumentumokon, valamint a Bizottság által
végzett helyszíni ellenőrzések eredményein kell alapulnia.
A 2003. évi kiadásokhoz való hozzájárulás iránti kére-
lemben meghatározott összeg 514 392,42 EUR, amely
esetében a közösségi pénzügyi hozzájárulás nem halad-
hatja meg a támogatható kiadások 50 %-át.

(6) Tekintettel a fentiekre, meg kell állapítani a 2003-as
németországi madárinfluenza-járvány felszámolása

kapcsán felmerült kiadásokhoz történő közösségi pénz-
ügyi hozzájárulás teljes összegét.

(7) A Bizottság által a közösségi állat-egészségügyi szabá-
lyoknak és a közösségi pénzügyi támogatás nyújtása
feltételeinek megfelelően végzett ellenőrzések eredményei
alapján a benyújtott kiadások teljes összege nem tekint-
hető támogathatónak.

(8) A Bizottság észrevételeiről és a támogatható kiadások
kiszámításának módjáról 2007. november 21-én levélben
tájékoztatták Németországot.

(9) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2003-as németországi madárinfluenza felszámolása kapcsán
felmerülő kiadásokhoz történő, a 2004/51/EK határozat szerinti
közösségi pénzügyi hozzájárulás teljes összegét 239 196,53
EUR-ban állapítják meg.

Mivel a 2004/51/EK határozattal összhangban az első, 135 000
EUR-s részlet folyósítása már megtörtént, a közösségi pénzügyi
hozzájárulás fennmaradó része 104 196,53 EUR.

2. cikk

E határozat címzettje a Németországi Szövetségi Köztársaság.

Kelt Brüsszelben, 2008. január 21-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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(1) HL L 224., 1990.8.18., 19. o. A legutóbb a 2006/965/EK határo-
zattal (HL L 397., 2006.12.30., 22. o.) módosított határozat.

(2) HL L 10., 2004.1.16., 60. o. Ez a határozat nem jelent meg magyar
nyelven.
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